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Gek / gleicgermaffen / außerleſene 
vnd aus H. Goͤttlicher Schrifft gezogene Glaubens ⸗Seuff: 


tzerlein / hertzliche Andacht vnd Frewde / c. In mancherley Art / mit 
1. 2. 3. 4. 5.6. vnd mehr Stimmen / abgemechfelsen Inſtrumenten / Symphenien 
vnd Capellen geſetzete / doch nur in fuͤnff Voces vnd jhrem Bafs, contin. 
eingetheilete Concert zu befinden. 
و‎ sei 


TobiáMichacle Drefden. Chori 


Muſici Directore zu Leipzig. 
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SNCI Ae Saufe leder} da redet man 


nien daß ſie jhrer ſchaͤndlich mißbrauchen. 0 
auch die edle Kunſt brauchen fic nur zur Leicht⸗ 
fertigkeit vnd Vppigkeit. Die 6 riſten aber 
F ` Boren 


| Tefimonium Div, Lutheri 1 


0 


che Melodey / oder eine fehöne Tageweiſe / daß 
ſie der trawrigen Gedancken ein wenig [ofi wer⸗ 
den / vnd ſich micht dem Teuffel vnd der Welt zu 
gefallen zu todte plagen. Afo hatte der liebe 
Vater ID. Martinus Luther / feine Frewde an 


der lieben Nuſica / vnd lude offt feine gute Freun⸗ 
de zu ſich / daß er der Gedancken ein wenig medo 


te lof werden / damit ihn der Teuffel kraͤncket 
vnd plagete. Laer d. 
Vnd hier muß ich einflihren / wie er der liebe 
Vater / dieſe edele Gabe Gottes alfo herrlich ge⸗ 
ptreiſet hat: Ich wolte / ſagt er / daß alle 0 
Dunas den Thewren / Wer then / Hohen Schatz 
۳۳۳۹ ſo GOTT ene Menſchen gegeben / ja lieb vnd 
; werth hielten / denn es tft ein ſolch herrlich Klet 
nod / daß ich nicht weiß / wo ichs nehmen ſoll / dar⸗ 
von / wie ſichs gebuͤhret zu reden. Iſt doch 
nichts auff Erden / daß nicht ſemen Klang hat / 
vnd feine Zahl / Ja auch die Lufft / ſo doch vnſicht⸗ 
bar vnnd vnbegreifflich iſt / wenn man lag 


DP peen darumb gern ein guten Gefang vnd lieb⸗ 


tig SCH a 2 108 Ne enf 
| x Zuge 


€ D.HiromWelerideMUSICH ہے‎ 


3 ſchlaͤgt mit einem Stabe / ſo klinge etfie. € ST? TA 


dieſe Edle Kunſt an allen linh sd 


Bat, Ach wie eme herrliche Muſtca iſts damit 


der Allmaͤchtige HERR tm Himmel / feinen 
Sangmeiſter / die liebe Nachtigal / ſampt jhren 
ingen Gef ler vnd fo viel gilles i tau⸗ 

ſend Voͤg einder uit egnadet hat / da ein jer 
des Geſchlecht feine eigene Art ۲۱۵۹ / 
feine herrliche füffe Stimme / vnd wunderliche 
Coloratur hat / die kein Menſch auff Erden be⸗ 


greiffen noch erlangen kan. 


Der liebe David hat ſolches nit gröſſeren 
Verwundern im Geiſt angeſehen / bae 1 — 
11104, Pal. v. 2. An denſtlben ſitzen die Boz 
gel des Hummels / vnd ſingen enter Gem 2006 
gen. ۰۸ dasa les / Bat er die Nenſchen 
Brrr och ober begnadet / das nichts 

dargegen zu rechnen ديس‎ — eines Wachen 
On tunncerklnget. Béi? 


His 


۱ »Teßiriönimd Div, Luther 
Zunge alſo wunderbarlichen die Gedancken des 
Hertzens / beyde mit Reden vnd Singen darge, 
ben muge, Aber fie habens nicht koͤnnen er 
gruͤnden / Ja es ift noch keiner fo weit kommen / 
der da hette koͤnnen außgruͤnden das A be. von 
der Muſica / Nemlich / daß enter allen ſichtbaren 
Ereaturen / der Menſch allein die Frewde ſeines 
Hertzens alſo darthunkan / wann er lacht / vnd 
dargegen wenn ex betruͤbet iſt / daß er wemet. 
In Summa di eedele ¶uſica HT nach Bots 
tes Wort der hoͤchſte Schatz auff Erden. 
Gie regieret alle Gedancken / Sinn / Hertz / vnd 
Muth. Wilſtu einen Betruͤbten frölich machen / 
emen frechen wilden Menſchen zaͤhmen / daß er 
gelinder werde / einen Zaabafitigen einen Muth 
machen einen Hoffertigen demuͤtigen / vnd der⸗ 
gleichen / was kan beſſer da zu dienen / denn diefe 
hohe / thewre / werthe vnd edle Kunſt. Der H. 
Geiſt ehret ſie ſelbſt vnd hebt ſie hoch / da Er zeu⸗ 
get / wie der höſe Geiſt von Saul gewichen ſey / 
wenn er auff der Harpffen ſchluge. Item / da 
der Prophet Eliſa weiſagen * 
TRT an š 


der Harpffen ſchluͤge. 


ebe ری‎ MÉ STER iere, 
folte jm einen Spielmann herbringen / der auff 
Daher ea nicht ohne Brfach die heben 94; 
ker vnd Propheten gewolt haben / daß bey der 
Kirchen die Onfica allewegen bleiben folt/ 
Daher find kommen ſo viel Geſaͤnge vnd dab 
men. Vnd iſt dieſe thewre Gabe allein dem 
Menſchen gegeben / daß er ſich darmit erinnere / 


er ſen dar zu geſchaffen / daß er GOE loben vnd 


preiſen ſol. Ade. eis XO pe been Vy کم‎ 
Auch ſiehet man in dieſer Kunſt / die groſſe / 
vnaußſprechliche / vnbegreiffliche ofi vnerforſch⸗ 
liche Weiß heit Gottes / daß die eine Stim̃e jhrer 
Art nach fein gerade hingehet / vnd die andern fo 
wunderbarlichen auff allen Orten / darneben vñ 
vmbher ſpielen / freundlich einander begegnen / 
vnd fich gleich hertzen / vnnd lieblichen vmbfan⸗ 
gen daß wer ihm ein weng nachdencket / vnd es 
nicht für ein onaußfprechlich Wunderwerck des 
ERREN Belt/ der ift nicht werth / daß er ein 
Menſch Betffet / vnd folte nichts anders hören / 
denn wie der Eſelſchreyet / vñ die Saw gruntzet. 
x Darumb 
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fen / ſchwelgen Leichtfertigkeit vnd Vnzucht ! die 
bezeigen damit / daß fie noch ins Teu ffels Reach 


find, 

Hieraus ſieheſtu / baf bit feilige Schrift 
Bic micht verbeut daf mau nicht fingen fol/oder 
einem Inſtrument zu hoͤren / ſondern hie wird 
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